Student: Teaching Truth in Bengali

DISCUSSIONS USING INCREMENTAL PHRASES
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Student:

Teaching Truth in Bengali

1

Greetings! (‘Hello!”, ‘How are you?’) SPPIAINSTAIRIGN / FNRF

Please!

Read! (aloud)

Please read!

message (general idea, information)
news; message (written)

this [word in place of person or thing]

this particular ...

this news; this message
Please read this news
Please read this good news
news

good news

this good news

read this good news
Please read this good news
Thanks!

w3l !

!

7 TCF A

mnRaAw

]9

Q

Loy

@2 MQqw; 9% A]D

7 BT @ AT ATH

7 T @ St AT AT
2]

Ot 499

q oiteAl 499

Q SICA AT gy

7l T @ S A]T AYN
K|

2

give o

Please give ... w T @

take =

Please take = e

this item B

take this item Bl f=

Please take this item w2 Fq 9Bl [

Please take this information = FCF @ MW 7

Please take w1 A {

information NI"

this information G L

take this information Q IR {F

Please take this information T T 9 AW {
3

Let's meet again! (‘See you soon!’) SR (7l (I
4

well, good St

I iy

I [am] well =ifsy it [wife ]

you o

You [are] well. i Sitet [t |

he, she, it (e}

He [is] well. o1 oice [ty
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we SRR
We [are] well. oE SieAl @iy
YOU QU ES|
YOU [are] well. ol Site! [=ital |
they SoiFl
They [are] well. ol Sitet [wntg |
..., 18 it s0? =2
..., 1s it not so? 12 =7 f&7?
I [am] well, is it s0? wifst sica, f&2 / wiifs f st ?
You [are] well, are you? o fe& eieen?
You Ello]
YOUu SR RIES(
He, she fof
5
(be), am/is/are (T3, S/ =T /AT
I am ot wiify
I am Bill. wifsy foef wiife
and AR /7 A=K
and you? g 9w
you are o =itwl
..., 181t s0? (..., are you?) &
You are Bill, is it s0? o= fe=, f&? / ofw fe o2
well, good St

How are you? (= you [are] well?)

not, no

s, &2 / W @ wit=l?
=

ill/not well oPT% / et |
I [am] well wifsT Siesl
You [are] ill PR
very i«
very well 4T Sl
not very well @ sita
I [am] not very well wifsT (& Site 72
6
‘Get well soon!’ oIS R @
You (polite) Bk o
7
God cdwl /7 3]
God [is] good 4@l St
name |3

of...(of possessor), 's; s'
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my, of me, mine
my name

your, of you, yours
your name

his, her, its, of him, of her, of it

his name

our, of us, ours

our name

YOUR, of YOU, YOURS
YOUR name

their, of them, theirs
their name

of God

name of God, God's name
my

my name

your

your name

father

my (close relationship)
my father

mother

my mother

your mother

mother's

mother's name

father's

father's name

the name of your father
What?

What is ...? (... is what?)
name

the name

What is the name?

What is the name of your father?

What is the name of God?
Jehovah

The name of God is ...
God's name is Jehovah
Jehovah's

witness

Jehovah(['s] Witness
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lTam... o

I am [a] Jehovah's Witness wif [ | fcerara et

call by a name ... N TR

be called by a name

He's called Bill

We call him ‘Bill’

What is your name?
8

... 9JItT Oiwl 78" /7 =1 TEH
CSIIE | {2

..., 181t s0?

L R
[Insert ‘ki’ /& before the fact in doubt.]

You are called Bill, is it so? (are you?) CSI=Ita & ‘et it I=1 =707

..., 1s it not so? ..., oA fF?
You are called Bill, is it not so? ORI oot TN <=1 2w, ofE = fee?
9
Correct; Yes B =3
You are well, is it so? i sita, f&?
Are you not well? g & it 782
10
give @ad : g, "3, =w, &=
give! =1
Please give! Wl FF o
Please give your name! 7 T ARG AN T
Please say your name! 7 I AT T JgA!
Bengali (person) oA (IJfEF)
Are you a Bengali person? i & g e qmer?
Bengali (language) il
Is it Bengali (language)? ol f& Qe ?
Bengali language BIRGIRCTRY
It is Bengali, is it or isn't it? Sl Qe =77 & =z we?
Cholito [colloquial] language e il
Sadhu [literary] language Y oi=l
written fefas
(written) character () smwa
written in Roman script @S orwea ot
written in Bengali script T SR NS
English (person) PN&
I am English BlREN«
11
Read 9 : AfS, o, HAS, e
[* Sadhu Style: 49|
I read wify #ife
You read Rl Sl (ac)
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Student:

Which? &N

Which do you read? AN (FN CTT?
Please read T I

again MISIE]

once again AT @FAT

read again AT AT

Please read again T I AT
Please read once again 7" FCI AQF AT

12

can (know how to)

you can
reading, to read

you can read

You can read, can you?

You can read Bengali, is it so?
Can you read Bengali?

I can (know how to)

I can read

I can read Bengali.

I cannot read Bengali.

[* Sadhu Style: #9]

e AT

SO

Rl ST a0k (€<}

e Qe Aete A, &7
i i Qe ote =Aita=?
sy #iifa

wify *iste #ifa

wifsr Q= =twce =iifql

wiifst qte= ~rste =fifa =)

13

write Tl R, el *, ey, e

[* Sadhu Style: foral]

I write wifsy fefer

you write ot e

write! oy

Please write! Wl T oy

Where? CHIAT?

here QeI

Please write here! T FCT QAT oy

there NG

Please write there! Wl T QA g !

using ... [IREC BT

using Bengali = FIRNF FCF

write using Bengali Qe FIRF T

Please write using Bengali 7 T A J[IRE T
14

Please write your name T T AN N T

name |3

your name AR T

write your name MR W g

© 2007 B J Burford & E J Burford

20 April 2007



Student:

Teaching Truth in Bengali

Please write your name 7 T ARG A oy

Please write o T o

your name AN W

Please write your name W D NG A oy
15

Please write your address 7 I AN ST oy

address xan|

your address A S

write your address N Sl g

Please write your address 7 I AN ST oy
16

one ag

a, an (with measure word for persons) 9FGN

person, people 3

a person TGN [

this person @ i
17

one ags

a, an (with measure word for things) @G (or AFB1)

an information, message @G MAw

this information, message QIR

this q

this [particular]... Ly

this information, message (written) @2 A%

Read this [written] message. Q NRJ7 AT

Please read this [written] message.  W¥ FCI Q N7 AN
18

news AJ] (or THBIF)

this news message Q RJ@w

this [particular] news message @Z Mqw

Read this news Q NI\ AN

Please read this news. A" FCJ 9 7 AN

19

say, speak, explain

I can (know how to)
speaking, to speak

I can speak

You can speak

You can speak Bengali
nicely; well

You speak nicely
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thing said, matter Gl

You speak nice [things] N eIt T TN

You speak Bengali well o it St Jtea e

not, no B

I cannot speak Bengali well N Sitel St = I=ce +Aifa =
20

much Q)

not (very) much (AT A

I cannot speak very much Bengali wifst s Qi I=ce HAifa |l
21

a little; not much S

not much Bengali o QIR

speaking Bengali il 09

speaking a little Bengali o QA FACS

I can speak wiifsr F=1ce =iifa

I can speak a little Bengali oY o At = HAif

I can speak Bengali a little wifsT oI Qe = ce g

only wy

I can only speak Bengali a little it wy o Jie= Fee AT
22

would like, wish, hope to Bied : 5%, 513, BIY, 519

I'd like to ... EURRTEY

I'd like to read T *13Ce 51T
23

you e

to you HANTE

tell, say to = - I, e, e, e

I tell you it SN AT S e

I'd like to say this to you ST AACE 9 FEACS 512

a news item AT 7=

I'd like to say this news to you ST SACFITE @ 47T 0T Big

you g

to you [eopiea

inform T SN, TS, SIS, S

informing TN

I inform you S (ST T2

I inform you it T oI ol TN

I'd like inform you T ST TN 51

I'd like to inform you this W (SNTEF @ TS 512

a news item AJCIF 7w

I'd like to inform you this news
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24

question an

a question Qo AN

then, so, well cal

This is a good question

[* Sadhu Style: © ta]
Q (9| 9T St =

answer Saq

an answer aFH TG

comment RS

that 3

that, then, is a good comment 3 (O 9T St TFGITF
25

there is ... (Zhave... ; is ...; ... exists) ... Y

there is not (=not have, isn’t) NGEY

not exist; (=... is not) ‘AR

have : say “somebody's ... exists” -9 ... StR”

Ihave ... (= oiNg ... AR

have not : say, “somebody's ... does “-T (N~

I haven'ta ... qAF L. @R

[ have a question. AT 9F06 2N AT |

I don't have a question. A A (N2

There is a question. QTG!S TR

There are questions ERIGIRC (A

Do you have questions? T & shfete witg?

Do you have any questions? O & (@It 2 =itg?

Would you like to ask a question? I & 9B 2 o Fare 5187
26

answer Taq

an answer aFB! (or 9F0) TS

any (A

any answer @I T

many Neca

many answers A 5B

There is an answer OFH TGT AT

I have an answer AT 9F06| TS AT

You have an answer O R E RGN RUC LA [4)

He (or she) has an answer T 9T TG IR

You have an answer N IF6! TG AT

He has an answer OIERUCAR RUICE R [45F

We have an answer AW AT TG MR

YOU have an answer CINITAT 6] TG AR

They have an answer AT RUEaRUCT S (43
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YOU have an answer THNTAT GF0| B AT

They have an answer A AT TEF AT

They have no answer TIT7F TG (2

They haven't any answer DA (TN TaF (2

There is no answer TG (N2

There isn't any answer (FICN BT (2

Do you have an answer? Oa & Taq wite?

I have many answers WG AT GBI AR

What is the answer? TGI J?

a good answer @G St Taa

This a good answer. Q@ 9FG St TaR

This particularly is a good answer @Bl St 3B

comment RCSIS

You have an comment. O OFB| TS AT

idea Es|

I have no idea A A G2 (2

problem I

We have many problems NCAF NP TP =R

solution RSO

problem's solution IBIF TN

the problem has a solution II[E QO T S

God g

true, real RoIg ey

true God Aoy wT 7R

God is (=God exists) ERERC (O

There is a God QPG T ACRA

There is one true God QFGH oI I SN2

name |3

His name exists OIS | B [4°)

He has a name T @SB [N Weg

Does he have any name o fF (@Il | =g ?

Does he not have any name? o fF @I | (w527
27

more; further, other K]

some more ... i fog

more questions o[ AN

more answers a3 Tad

You have more questions. COINIR W93 AN <ACy

even more, yet more, still more A3 (or AL

Do you have still more questions?
28

coig i =iws 2 Sitg?
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Please read this answer

T T Q TS AN

Please oA HCF

read! ATH!

Please read 7 FCF AT

again IEIES)

Read again. T AT

Please read again 7 I AQE g

Say! Je!

Say again RISERSCON

Please say again 7 T QI 99N
29

good it

very £

very good 4T Sl

Very good question! 4T oIt AN

Very good answer! 4TSIt TBd

Your thought is very good. oI LI 4T it

Your news is good. COINIF 499 St
30

holy “faa

Bible; holy Bible; holy writings Afaa =t

That is the holy Bible. 9l == HAfqa areeE=
31

It is good.

It says good [things].
32

like to ...; enjoy ...

I like to ..., I enjoy ...

I like to read

I like to read it.

study

I study

I study this

I study the holy Bible.
33

help, assistance

help. assist

It helps

It helps me

can [is able to]

... can help

It can help
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It can help you.
34

we, us

It helps us.

know [things, facts]

It helps us to know ...

that which is good

what is good

know what is good.

It helps us

It helps us to know what is good.
35

It helps us to know what is bad.

bad, not good

that which is bad

what is bad.

to know what is bad.

It helps us.

It helps us to know what is bad.
36

Here

be (located, present, alive)
I am here.

there

You are there, are you?
Where?

Where are you?

Here is my question.
Where is your response?
This is my response.
What is your response?

37
book
your book
Your book is
God's book
It is God's book.
38
take

Please take ...

magazine, thin brochure, pamphlet
a, an (thin magazine or document)
© 2007 B J Burford & E J Burford
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this

this [particular]... (a thin document)
a magazine

this magazine

Please take this magazine!

39
tract
a, an (thin tract sheet)
this

this [particular]... (... is a thin tract)
a tract
this tract
Please take this tract!
40

that [word in place of a person/thing]
a, an (thin magazine or document)
this
this [particular]... (... is @ volume)
a book
That is a good book.
This book is good.
This book is very good.
That book is not good.
41

than, compared to
better than ...
42

This book is better than that book
(= this book compared to that book
is good)
This is better than that
Ours is better than theirs
This book is best
This book is the best
This is the best book
43

Read! (silently)
Please read!

44
neighbour
my neighbour
love
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Ilove

I love my neighbour

we love

our neighbours

We love our neighbours

You are my neighbour.

Jehovah's Witnesses

love their neighbour

Jehovah's Witnesses love their n'bour.
45

about
about God
peace (freedom from war)
peace (calm, freedom from disturbance)
ping &n; an'ning
about peace
we speak
We speak (about) peace.
46

make

we make

we make good things

things

good things

make good things

we make good things
47

bring [about]

We bring about peace.

war

we do not make ...

We do not make war.
48

give

We give

jollity, happiness; joyful, happy
49

happiness, happy (deep); blessid joy

We bring happiness.

to our neighbours

We bring happiness to our neighbours.
50
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help, assist

We help

We help our neighbours.
51

security

We don't have security.

want

You want

You want security.
I know you want security.
Where [is] security?

52
happiness
Where [is] happiness?
53
friend
a friend

can; (have the possibility to)

we can (could, if we tried)

we can be

We can be friends.

very good friends

We can be very good friends
54

we can be made into / become

We can become friends.

very good friends

We can become very good friends
55

God's

God's friend

become ...

We can become God's friends.
56

say

He says

He says this.

The Bible says this.
57

want

we want ...

we want to become ...
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We want to become God's friends.

friends.

God's friends.

become God's friends.

want to become God's friends.

We want to become God's friends.

58

Teaching Truth in Bengali

How?

I can become ...

How can I become ...?

How can I become a friend?
How can I become his friend?

How can I become God's friend?

God's friend?
become God's friend?
become God's friend?

How can I become God's friend?

59

He says.

what he says [the thing that he says]

Do!
Do what he says!

must ... (need to so as to achieve ...)

we must ...

we must do

What must we do?

We must do what he says.
60

How?

study

Study it!

Study what it says!

Study what He says!

what His book says

Study what His book says!

we must (need to) ...

We must study what he says.
61

know [facts, things]

we know

we know it

we know this
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We know what He says.

what [that which] the Bible says

We know what the Bible says.

We must know what the Bible says.

says

the Bible says

what the Bible says

know what the Bible says

we must (need to) ...

We must know what the Bible says.
62

know (be acquainted with)

know him

We know him.

We must know him. (We need to ...)
63

trust, believe in

believe in God

know him

trust him

know him and trust him

know and trust him

We can know him.

We can trust him.
64

happy (delighted, made happy)

be happy; be delighted

can be happy

We can be happy.

We trust him.
65

If..., then ...

He is happy

God is happy

... then God is happy

If we trust God, then He is happy.

If we do what He says, He is happy.

66
want
He wants
God wants
What God wants
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Do what God wants.
must (obligation)
We must do what God wants.
essential
67

if

we do this

if we do this, ...

happy

He is happy

then He is happy

If we do this, then He is happy.
68

cause an action or reaction
cause to be happy
make ... happy
we make God happy
God makes us happy
69

will (future action)

will be

will be happy

We will be happy.

soon

We can be happy.

We can be happy soon.
70

trouble

We see trouble.

We see much trouble.

Who?

Who make trouble?

Does God make (or not) our troubles?

71
Did ... [past actions]
make
did make
did not ...

did not make

Does God make trouble?

No, God did not make trouble.
thing
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good things

God made ...

God made good things.

person(s); human being(s)

Bad persons make trouble.
72

prevent

prevent trouble

will prevent trouble

God will prevent trouble.

Soon God will prevent trouble.
73

will have
There will be
There will be peace.
Again there will be peace.
Soon there will be peace.
74
earth [planet]
will have peace
The earth will have peace.
Soon the earth will have peace.

75
on...
on earth
peace on earth
paradise

paradise on earth

There will be paradise on earth.

There was

There was a paradise on earth.

Again there will be a paradise on earth.

76

come
will come
It will come.
It will come soon.
It will come again soon.
Soon the earth will become a paradise.
77
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wicked people

prevent wicked people

will prevent wicked people

God will prevent wicked people.

Soon God will prevent wicked people.
78

Teaching Truth in Bengali

wickedness

prevent wickedness

God will prevent wickedness.

Soon God will prevent wickedness.
79

system

wicked system

this wicked system

destroy

destroy this wicked system

will destroy this wicked system

God will destroy this wicked system.
80

[to] end, finish

God will end it.

world

bad world

this bad world

end this bad world.

will end this bad world.

God will end this bad world.
81

world

new world

want new world

We want new world
82

good people

true

speech, language, words

true speech

speak truth

people who speak truth

love

God loves ...
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God loves people who speak the truth.
83

Teaching Truth in Bengali

stay, remain, continue to be

stay on earth

They will stay on earth.

These good people will stay on earth.
84

forever

on earth forever

They will stay on earth forever.
85

idea, opinion, thought; plan, decision

‘Good idea!’

‘What a good idea!’

Who?

Who said it?

a, an (idea or thought)

an idea

this

this [particular]... (... is an idea)

this idea

Who said this idea?

Whose?

Whose idea is it?

A human's?

Is it (or is it not) a human's idea?
86

do

Do that.

can [is able to]
can do that
cannot do that.

A man cannot do that.
87

Who can do that?

God can do that.

Only, none other than

Only God can do that!
88

God is good
make things
made things
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He made things.
He made things well.
89

[There are] some

[There are] some/certain people

love

not love

Some people love God

Some people don't love God.
90

own (in one's own possession)
their own thing

idea

their own idea

way (road, route, means)

their own way

want

They want their own way.
91

for

for us

trouble

give

They give us trouble
92

choose

They choose their own way.

They have chosen their own way.

therefore
Therefore there is much trouble.
93

You choose
What do you choose?
Whose way?
your own way
Do you want your own way?
Do you choose your own way?
or [alternatively]
or God's way.
Do you choose God's way.
94

The Truth
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the way of the truth
Choose the way of the truth.
peace
the way of peace
true
true peace
the way of true peace
95

study

we study

We study this

at ...

meeting

our meeting

at our meeting

We study this at our meeting,

Where?

Where is your meeting?
96

Kingdom
Kingdom Hall
at the Kingdom Hall
The meeting is at the Kingdom Hall.
address
Here is the address
We study the Bible there
97

life

peaceful life

live, follow a way, lead a life

lead a peaceful life

We live the way of peace

brother(s)

this brother loves peace

sister(s)

Brothers and Sisters

our Brothers and Sisters

Our Bros. & Sisters are good friends.
98

The love their neighbours.

meeting

our meeting
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Please come to our meeting.

Would like to ...

Would you like to come to our m't'g?
invite

I would like to invite you

I would like to invite you to our m't'g.
invitation tract

Here is your invitation tract.

a written form of invitation

99
‘Well done!” ‘r
‘Thanks’ <
‘Thank you’ (polite form) 2

[

‘Have a nice day!’
‘See you soon!’
‘Goodbye’ ©

[
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